
 

Eusèbe de Césarée, Préparation évangélique, livre IV, Chapitre 23 

Καὶ πάλιν φησίν· « Ἔτι παραθεὶς ἓν χρηστήριον, ὅπερ αὐτὴ ἡ Ἑκάτη πεποίηται, καταπαύσω τὸν περὶ 

ταύτης λόγον· ἥδ´ ἐγώ εἰμι κόρη πολυφάσματος, οὐρανόφοιτος, ταυρῶπις, τρικάρηνος, ἀπηνής, 

χρυσοβέλεμνος, Φοίβη ἀπειρολεχής, φαεσίμβροτος Εἰλείθυια, τριστοίχου φύσεως συνθήματα 

τρισσὰ φέρουσα· αἰθέρι μὲν πυρόεσσιν ἐειδομένη εἰδώλοις, ἠέρα δ´ ἀργεννοῖσι τροχάσμασιν 

ἀμφικάθημαι· γαῖα δ´ ἐμῶν σκυλάκων δνοφερὸν γένος ἡνιοχεύει.» 

 

Puis il ajoute : « Je terminerai ce que j'avais à dire d'Hécate en rapportant un oracle qu'elle a rendu à 

son propre sujet : Je suis la vierge aux formes variées, habitante du ciel, au visage de taureau, à trois 

têtes, implacable, lançant des traits d'or. Je suis la chaste Diane, Lucine, le flambeau des mortels : je 

porte les trois emblèmes des trois éléments de la nature. Je représente l'éther sous une forme de feu 

; dans l'air je suis assise sur un char lumineux ; la terre est gardée par la troupe de mes chiens noirs.»  

 


